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Anordnung Ur. 2 


des Leiters der Bankauſſichtsſtelle für das General⸗ 
gouvernement. 


Vom 17. Dezember 1940. 


Betrifft: Höchſtzinsſätze für Einlagen der Nicht⸗ 
a bankierkundſchaft bei Kreditinſtituten. 


Auf Grund des § 4 Nr. 9 und 10 und des 8 6 
Abſ. 2 der Verordnung über die Bankaufſichtsſtelle 
vom 8. April 1940 (Verordnungsblatt GGP. I 
S. 124) ordne ich im Einvernehmen mit der Ge- 
ſchäftsleitung der Emiſſionsbank in Polen an: 


Erſter Abſchnitt. 
Neuguthaben. 


8 1 
(1) Die in der Anlage feſtgeſetzten Höchſtzinsſätze 
find für ſämtliche der Aufſicht der Bankauſſichts⸗ 
ſtelle für das Generalgouvernement unterliegenden 
Kreditinſtitute bei der Hereinnahme von Geldern 
von der inländiſchen und ausländiſchen Nichtban⸗ 
kierkundſchaft — Einlagen — im Neugeſchäft (vgl. 
SS 1 und 4 meiner Anordnung Nr. 1 vom 8. Juli 
1940 — Verordnungsblatt GGP. II S. 400) ab 

1. Januar 1941 verbindlich. 


(2) Als Nichtbankierkundſchaft im Sinne dieſer 
Beſtimmungen gilt diejenige Kundſchaft, die nicht 
Bank- oder Sparkaſſengeſchäfte als Hauptgeſchäfts⸗ 
zweig betreibt. 

Anlage S. 573 
82 
Einlagen werden unterſchieden nach 
1. täglich fälligen Geldern, 


2. Kündigungsgeldern, 
3. feſten Geldern, 


Zarzadzenie Nr. 2 


Kierownika Urzedu Nadzoru Bankowego dla 
Generalnego Gubernatorstwa. 


Z dnia 17 grudnia 1940 r. 


Dotyczy: maksymalnych stawek odsetkowych od 
wkltadöw klienteli niebankierskiej w in- 
stytuejach kredytowych. 

Na podstawie $4 p. 9 i 10 i 8 6 ust. 2 rozpo- 
rzadzenia o Urzedzie Nadzoru Bankowego z dnia 
8 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 124) za- 
rzadzam w porozumieniu z Zarzadem Glöwnym 
Banku Emisyjnego w Polsce: 


Rozdzialt pierwszy. 
Nowe naleznosei. 


8 1 


(1) Ustalone W zalaczniku maksymalne stawki 
odsetkowe sa obowiazujace od dnia 1 styeznia 
1941 r. dla wszystkich instytucji kredytowych, 
podlegajacych nadzorowi Urzedu Nadzoru Ban- 
kowego dla Generalnego Gubernatorstwa przy 
przyjmowaniu wkladöw od niebankierskiej klien- 
teli krajcwej i zagranieznej w dzinle nowych ope- 
racyj bankowych (por. $$ 1 i 4 mego zarzadzenia 
Nr. 1 z dnia 8 lipca 1940 r. — Dz. rozp. GGF. 
str. 400). ö 

(2) Jako niebankierska uwaza sie w mySl ni- 
niejszych przepisöw klientele, ktöra nie zajmuje 
sie glöwnie prowadzeniem inleresöw bankierskich 
lub interesöw kas oszezednosci. 

Zalgcznik, str. 573 
8 2 


Spo$röd wkladöw rozröznia sie: 


1. wklady pfatne avista, 
2. wklady platne zd wypowiedzeniem, 
3. wklady terminowe, 


4. Einlagen auf Einlagenbuch und Sparein⸗ 
lagen auf Sparkaſſenbuch (letztere nur bei 
kommunalen Sparkaſſen und Gemeinde-, 
Spar⸗ und Darlehnskaſſen). 


1. Täglich fällige Gelder ſind Einlagen in lau⸗ 
fender Rechnung oder auf anderen Konten, für die 
keine Kündigungsfriſt (Nr. 2) oder feſte Laufzeit 
(Nr. 3) oder nur eine ſolche von weniger als 


1 Monat vereinbart iſt, und für welche kein Ein⸗ 


lagenbuch oder Sparkaſſenbuch ausgefertigt iſt. 


2. Kündigungsgelder ſind Einlagen, die erſt mit 
Ablauf einer vereinbarten, nicht unter 1 Monat 
bemeſſenen Friſt nach erfolgter Kündigung fällig 
werden, und für die fein Einlagenbuch oder Spar- 
kaſſenbuch ausgefertigt iſt. 


3. Feſte Gelder find Einlagen, die für einen be- 
ſtimmten Zeitraum von mindeſtens 1 Monat (30 
Zinstage) hereingenommen und an einem be⸗ 
ſtimmten Tage fällig werden. Für feſte Gelder iſt 
die Ausfertigung eines Einlagenbuches oder Spar⸗ 
kaſſenbuches unzuläſſig. 


4. Einlagen auf Einlagenbuch (Spareinlagen auf 
Sparkaſſenbuch) — kurz „Bucheinlagen“ genannt 
— ſind Einlagen, die nicht den Zwecken des Zah⸗ 
lungsverkehrs, ſondern der Anlage dienen und als 
ſolche, insbeſondere durch Ausfertigung von Ein⸗ 
lagenbüchern (Sparkaſſenbüchern) gekennzeichnet 
ſind. ber ſie darf durch Übermeiſung nicht verfügt 
werden. Eine Einlöluna von Schecks zu Laſten von 
Bucheinlagen iſt unbeſchadet der Rechtswirkſamkeit 
des Schecks und des Einlöſungsgeſchäfts unzuläſſig. 


a) Bucheinlagen mit gewöhnlicher Kün⸗ 
digungsfriſt. Falls keine längere Kündi⸗ 
aunasfriit vereinbart wird, dſirfen auf jedes 
Einlagenbuch (Sparkaſſenbuch) ab 1. Januar 
1941 Rückzahlungen ohne Kündigung nur bis 
zum Betrage von 1000 Zlotn im Monat ge⸗ 
leiſtet werden, wobei unter Monat nicht „Ka⸗ 
lendermonat“ ſondern ein Zeitraum von 
30 Zinstagen zu verſtehen iſt. Zur Rick⸗ 
zahlung höherer Beträge bedarf es der Kün⸗ 
digung; die Kündiaunasfriſt beträgt 3 Mo⸗ 
nate. Etwa vor Fälliakeit geleiſtete Zah⸗ 
lungen ſind als Vorſchüſſe zu behandeln und 
als ſolche zu verzinſen (val. 8 A. Bis auf 
weiteres können bei außergewöhnlichen durch 
Naturereianilje hervorgerufenen Notſtänden 
(Brandſchäden. Überſchwemmungen, Miß⸗ 
ernten. Viebſterben! Bucheinſagen mit ge— 
wöhnlicher Kündiagunasfriſt bis zu 3000 Zſoty 
vor Fälligkeit ausbezahlt werden, ohne daß 
eine Verpflichtung zur Berechnung von Vor⸗ 
ſchußzinſen beſteht. 


b) Bucheinlagen mit beſonders verein⸗ 
barter Kündigungsfriſt. Bei Buchein⸗ 
lagen mit beſonders vereinbarter Kündi⸗ 
gungsfriſt, ſind Rückzahlungen nur nach vor⸗ 
heriger Kündigung zum Fälligkeitstermin 
zuläſſig. Werden Einlagen vor dem aus der 
beſtehenden Kündigungsfriſt ſich ergebenden 
Au nal ganz oder teilweiſe zurück— 
ezahlt, jo find für den zurückbezahlten Be⸗ 
trag Vorſchußzinſen zu berechnen (vgl. § 4). 


* 
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4. wklady na ksigzeczki wkladkowe i wklady 
oszezednosciowe na ksigzeczki oszezedno- 
sciowe (te ostatnie dotyeza wylacznie ko- 
munalnych kas oszezednosci i gminnych 
kas poZyczkowo-oszezednoSciowych). 

1. Jako wklady platne avista uwaZa sie wklady 
w rachunku biezacym lub w innych rachunkach, 
co do ktörych nie umöwiono Zadnego terminu 
wypowiedzenia (p. 2) lub terminu platnosei (p. 3). 
lub tez umöwiono termin krötszy od jednego mie- 
siaca i co do ktörych nie wydano ksiazeczki 
wkladkowej lub oszezednosciowej. 

2. Jako wklady platne za wypowiedzeniem uwa- 
za sie wklady platne dopiero z uplywem ustalo- 
nego terminu, nie krötszego jednak od jednego 
miesiaca po uskuteeznionym wypowiedzeniu, co 
do ktörych nie wydano ksiazeczki wkladkowej lub 
oszezednosciowej. 

3. Jako wklady terminowe uwaza sie wklady 
przyjete na termin zgöry ustalony, nie krötszy 
od jednego miesiaca (30 dni odsetkowych) i ptat- 
ne w dniu $ci$le oznaczonym. Wystawienie ksia- 
zeczki wkladkowej lub oszezednosciowej na 
wklady terminowe nie jest dopuszezalne. 

4. Jako wklady na ksiazeezke wkladkowa 
(wklady oszezednosciowe na ksiazeczke oszezed- 
noSciowa), t. zw. „wklady na ksigZeezki“, uwaza 
sie wklady nie stuzace do celöw obrotu pienies- 
nego, lecz tylko do celöw lokaty, ktöra to wla- 
sciwosé znajduje wyraz w wystawieniu ksia- 
Zeczki wkladkowej (ksiazeczki oszezednosciowej). 
W odniesieniu do takich wkladöw nie wolno 
dysponowa€ przekazami. Wykupywanie czeköw 
w ciezar wkladöw ksigzeczkowych nie jest do- 
puszczalne, co jednak nie narusza waznosci praw- 
nej czeku jak i jego wykupienia- 

a) Wklady ksiaZeeczkowe z normalnym 
terminem wypowiedzenia. O ile nie 
ustalono dtuzszego terminu wypowiedzenia, 
dozwolone sa od 1 styeznia 1941 r. wyplaty 
na kazda pojedyneza ksiazeczke wkladkowa 
(ksiazeczke oszezednosciowa) bez wypowie- 
dzenia jedynie do wysokosei 21. 1000. — mie- 
siecznie, przy ezym za miesige uwaza sie 
nie „miesiac kalendarzowy“, lecz okres 30 
dni odsetkowych. Wyplata wyäszych kwot 
wymaga wypowiedzenia; termin wypowiedze- 
nia wynosi 3 miesiace. Wyplaty dokonane 
ewentualnie przed terminem uchodza za za- 
liezki i jako takie podlegaja oprocento- 
waniu (por. $ 4). W wypadkach nadzwyczaj- 
nej kleski, wywotanej przez wydarzenia zy- 
wiolowe (pozary, powodzie, nieurodzaje, za- 
razy bydlece) zezwala sie az do odwoltania 
na wyplaty przedterminowe z wkladöw ksig- 
zeczkowych z normalnym terminem wypo- 
wiedzenia do wysokosci zt. 3000,— bez obo- 
wigzku dla instytucji kredytowej obliczenia 
odsetek zaliczkowych. 

b) Wklady ksiaZeczkowe ze specjal- 
nym terminem wypowiedzenia. Przy 
wktadach ksiazeezkowych ze speejalnym 
terminem wypowiedzenia dozwolone sa wy- 
platy jedynie w terminie platno$ei po uprzed- 
nim wypowiedzeniu. O ile nastapila wyplata 
wkladu w ceze$ci lub w calo$ei przed termi- 
nem zapadlo$ci, wynikajacym z istniejacej 
umowy o terminie wypowiedzenia, nalezy 
obliczyé odsetki zaliczkowe od sumy wypla- 
conej (por. S 4). 


§ 3 

(1) Bei der Zinsberechnung iſt der Monat zu 
30 Zinstagen, das Jahr zu 360 Zinstagen zu be⸗ 
rechnen. 

(2) Der für Einlagen jeweils zu vergütende 
Zinsſatz iſt auf den Konten und bei Bucheinlagen 
auch in dem Einlagenbuch (Sparkaſſenbuch) zu 
vermerken. Das gleiche gilt für den Vermerk der 
vereinbarten Kündigungsfriſten oder Laufzeiten 
bei Einlagen mit zeitlicher Bindung. 


(3) Kündigungen bedürfen der Schriftform; die 
Kreditinſtitute ſollen hierfür Vordrucke vorſehen. 
Die eingehenben Kundigungen ind unter fortlau⸗ 
fender Kummerierung in ein Kundigungsvormerk⸗ 
buch einzutragen. 

8 4 


(1) Es iſt unzuläſſig, bei der Entgegennahme 
von Einlagen auf Einagenbuch oder Spareinlagen 
auf Sparraſſenbuch, von Kündigungsgeldern oder 
feſten Geldern ſich zu einer vorzeitigen Rückzahlung 
bereit zu ertlären oder ji) zu einer Bevorſchuſſung 
in irgendeiner Form zu verpflichten. 


(2) Werden Einlagen ausnahmsweiſe vor dem 
aus der beſtehenden Kundigungsfriſt oder aus der 
vereinbarten Laufzeit ſich ergebenden Falligkeits⸗ 
termin ganz oder ꝛeilweiſe zurückbezahlt, jo iſt der 
zuruckbehahlte Betrag bis zum Falligteitstermin 
als Vorſchuß zu behandeln. Für ſolche Vorſchuſſe 
iſt ein Souzinsſatz von mindestens 4% jährlich zu 
berechnen. 

85 


Jede an einen unbeſtimmten Perſonenkreis ge- 
richtete Bekanntmachung über die für Einlagen 
jeder Art verguteten Jinsſatze iſt unzuläſſig, mit 
Ausnahme von Aushängen, die in der Auslage 
oder im Innern des eigenen Geſchäftslokals in un⸗ 
aufdringlicher Weiſe erfolgen. Bei der Neufeſt⸗ 
ſetzung von Höchſtzinsſätzen durch den Leiter der 
Bantauſſichtsſtelle iſt die einmalige Veröffent⸗ 
lichung der auf Grund der neuen Feſtſetzung ges 
änderten Zinsjäge in einer Tageszeitung ohne 
ſonſtige werbende Mitteilungen ſtatthaft. Weitere 
Ausnahmen können durch den Leiter der Bankauf⸗ 
ſichtsſtelle zugelaſſen werden. 


8 6 

(1) Die in der Anlage zu $ 1 feſtgeſetzten Höchſt⸗ 
zinsſätze ſind ab 1. Januar 1941 bei allen bei den 
Kreditinſtituten vorhandenen Einlagen zu berüd- 
ſichtigen, ohne daß es einer Kündigung oder an⸗ 
deren Rechtshandlung gegenüber dem Einleger 
zwecks Anpaſſung des ihm gewährten Zinsſatzes 
an die neue Vorſchrift bedarf. Das gleiche gilt für 
etwaige ſpätere Neufeſtſetzungen von Höchſtzins⸗ 
lägen durch den Leiter der Bankaufſichtsſtelle vom 
Zeitpunkte des Inkrafttretens der Neufeſtſetzung 
an. 


= Bei feſten Geldern kann im Falle ſpäterer 
Neufeſtſetzungen von Höchſtzinsſätzen, ſofern keine 
andere Abrede getroffen iſt, der bisherige Satz für 
die vor Inkrafttreten der Neufeſtſetzung verein 
barte Laufzeit vergütet werden; die Neufeſtſetzung 
iſt nach Ablauf der vereinbarten Laufzeit zu be- 
rückſichtigen. 


’ 9 7 
(1) Aberſchreitungen der feſtgeſetzten Höchſtzins⸗ 
ſätze ſind unzuläſſig. Dahingehende Vereinbarungen 
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§ 3 

(1) Przy obliezeniu odsetek przyjmuje sie, Ze 
miesigc liczy 30 dni odselkowych, rok 360 dni 
odsetkowych. 

(2) Stope odsetkowa kazdoczesnie stosowana 
przy wkladach nalezy odnotowaé na rachunkach, 
a przy wkladach ksiazeezkowych takze w ksig- 
zeczce wkladkowej (ksiaZeezce oszezednoSciowej). 
To samo obowiazuje rôwniez w odniesieniu do 
zapisywania umöwionych terminöw wypowiedze- 
nia lub platnosei przy wkladach, zwiazanych na 
pewien czas. 

(3) Wypowiedzenia wymagaja formy pisemnej; 
instylucje kredytowe winny przygotowaé na ten 
cel odpowiednie druki. Nadchodzace wypowiedze- 
nia nalezy wpisywad do ksiegi wypowiedzen pod 
numerem biezacym. 

8 4 


(1) Przy przyjmowaniu wkladöw na ksiazeczki 
wkladkowe lub wkladöw oszezednosciowych na 
ksiazeczki oszezednosciowe, wkladöw platnych za 
wypowiedzeniem i wkladöw terminowych, nie 
jest dozwolone zobowiazywa6 sie do wyplat przed- 
terminowych lub do udzielania zaliczek w jakiej- 
kolwiek formie. 

(2) O ile wyplata wkladu nastepuje w calosci 
lub w ezeSci wyjatkowo przed terminem zapadlo— 
Sci, wynikajacego z umowy o terminie wypowie- 
dzenia lub platnosci, uwaza sie kwote wyplacona 
za zaliczkg do terminu zapadlosci, Od takich za- 
liczek nalezy obliezyé debetowe odselki nie niäsze 
jak 4% rocznie. 


8 5 

Zabrania sie kierowania do osöb nie wymienio- 
nych scisle jakiegokolwiek ogloszenia o stawkach 
odsetkowych, stosowaé sie majacych do wkladöw 
wszelkiego rodzaju; zakaz ten nie odnosi sie do 
wywieszek nienarzucajacych sie w oknach wysta- 
wowych lub wewnatrz wlasnych lokali handlo- 
wych. W razie zmiany maksymalnych stawek od- 
selkowych przez Kierownika Urzedu Nadzoru 
Bankowego dozwolone jest jednorazowe podanie 
do ogölnej wiadomosei w jednym z dzienniköw 
stawek odsetkowych, zmienionych nowym zarza- 
dzeniem, jednak bez dodatköw, zmierzajacych do 
pozyskania klienteli. Kierownik Urzedu Nadzoru 
Bankowego moge zezwolié na dalsze wyjatki. 

8 6 

(1) Maksymalne stawki odsetkowe, ustalone 
w zalaczniku do $ 1, nalezy stosowaé poczawszy 
od dnia 1 styeznia 1941 r. do wszystkich wkla- 
dow, zlozonych w instytucjach kredytowych, bez 
potrzeby wypowiedzenia lub dokonania innych 
ezynnoSci prawnych wobec wkladkowca, zmie- 
rzajacych do dostosowania przyznawanej mu do- 
tad stopy odsetkowej do stawek wedlug nowych 
przepisöw. To samo obowiazuje w razie ewen- 
tualnych pöZniejszych zmian maksymalnych sta- 
wek odsetkowych przez Kierownika Urzedu Nad- 
zoru Bankowego poczawszy od wejscia w Zycie 
odnosnego nowego przepisu. 

(2) Przy wkladach terminowych dozwolone jest 
w razie pöZniejszych zmian maksymalnych stawek 
odseikowych — 0 ile nie innego nie um6wiono — 
stosowanie dotychezasowej stopy odsetkowej do 
terminu, ustalonego przed wejsciem w äycie zmia- 
ny; zmiang zas stopy odsetkowej nalezy uwzgled- 
nic po uplywie nowego terminu platnoseci. 

87 

(1) Przekroczenie ustalonych maksymalnych 

stawek odselkowych nie jest dozwolone, Zmierza- 
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Im inſoweit unwirkſam. Als unzuläſſige Über: 
chreitung iſt auch die Gewährung ſonſtiger Ver⸗ 
gütungen für die überlaſſung von Einlagen anzu⸗ 
ſehen; insbeſondere fällt hierunter auch die Nicht⸗ 
belaſtung von Barauslagen (z. B. Poſtgebühren, 
Stempelſteuer), die Kreditinſtitute anläßlich der 
Kontoführung oder auf Grund ſonſtiger Leiſtungen 
für ihre Kunden machen. 


(2) Die feſtgeſetzten Höchſtzinsſätze gelten auch 
für Einlagen, die mit mehrjähriger Kündigungs⸗ 
friſt oder Laufzeit hereingenommen werden. Aus⸗ 
nahmen bedürfen der vorherigen Genehmigung 
des Leiters der Bankauſſichtsſtelle. 


(3) Die Vereinbarung niedrigerer Zinsſätze iſt 
zuläſſig. 
Zweiter Abſchnitt. 
Altguthaben. / 
8 8 
Die Vergütung von Zinſen für Altguthaben 
(ogl. 88 1 und 3 meiner Anordnung Nr. 1 vom 
8. Juli 1940 — Verordnungsblatt GGP. II S. 400) 
iſt unzuläſſig. Falls bis zum Inkrafttreten dieſer 
Anordnung Zinſen für Altguthaben auch nach dem 
Stichtag fur die Trennung der Alt- und Neugut⸗ 
haben vergütet wurden, hat es bei den für die 
Zeit bis zum 30. Juni 1940 vergüteten Zinsbe⸗ 
trägen ſein Bewenden. Für die Zeit ab 1. Juli 1940 
iſt die Verzinſung — gegebenenfalls rückwirkend — 
einzuſtellen. 


Dritter Abſchnitt. 
Straf⸗ und Durchführungsbeſtimmungen. 
89 

Verſtöße gegen dieſe Anordnung werden auf 
Grund des § 9 der Verordnung über die Bank⸗ 
aufſichtsſtelle vom 8. April 1940 mit Ordnungs⸗ 
ſtrafen bis zu 10 000 Zloty für jeden einzelnen 
Fall der Zuwiderhandlung geahndet. 


8 10 
(1) Neufeſtſetzungen von Höchſtzinsſätzen werden 
im Amtlichen Anzeiger für das Generalgouver⸗ 
nement bekanntgemacht. 

(2) Über die Anwendung dieſer Anordnung 
werden von dem Leiter der Bankaufſichtsſtelle 
Richtlinien erlaſſen, in welchen die Zulaſſung von 
Ausnahmen von einzelnen Beſtimmungen dieſer 
Anordnung vorgeſehen werden kann. 


(3) Die auf Grund dieſer Anordnung zu tref⸗ 
fenden Entſcheidungen können auch Aufſichtsper⸗ 
ſonen übertragen werden. 


8 11 
(1) Dieſe Anordnung tritt hinſichtlich der Feſt⸗ 


ſetzung der Höchſtzinsſätze am 1. Januar 1941, im 
übrigen mit dem Tage ihrer Verkündung in Kraft. 


(2) Entgegenſtehende Anordnungen der im 8 6 
Abſ. 2 der Verordnung über die Bankauſſichtsſtelle 
vom 8. April 1940 bezeichneten Behörden treten 
gleichzeitig außer Kraft. 


Krakau, den 17. Dezember 1940. 


Der Leiter der Bankauſſichtsſtelle 
für das Generalgouvernement 


Dr. Paerſch 


jaca do tego ezesé umöw jest niewazna. Jako nie, 
dozwolone przekroczenie uwaza sie röwniez przy- 
znanie jakichkolwiek innych korzysci za powie- 
rzenie wkladöw; w szezegölnosei podpada pod ten 
przepis zaniechanie obeigzenia rachunku klien- 
teli za wydatki gotöwkowe (np. za oplaty poczto- 
we i stemplowe), poniesione przez instylucje kre- 
dytowe w zwiazku z prowadzeniem rachunköw 
lub w zwiazku z innymi czynnosciami, wykony- 
wanymi w interesie klienteli. 

(2) Ustalone maksymalne stawki odsetkowe 
obowiazuja röwniez w odniesieniu do wkladöw, 
przyjmowanych z kilkuletnim terminem wypo- 
wiedzenia lub platnosci. Wyjatki wymagaja 
uprzedniego zezwolenia Kierownika Urzedu Nad- 
zoru Bankowego. 

(3) Umowy, ustalajace nizsze stawki odsetkowe, 
sa dozwolone. 


Rozdzial drugi. 
Stare naleznosei. 
8 8 

Bonifikata odsetek za naleznosei stare (por. 88 
1i3 mego zarzadzenia Nr. 1 z dnia 8 lipca 1940 r. 
— Dz. rozp. GGP. II str. 400) nie jest dozwolona. 
O ile do wejscia w Zycie niniejszego zarzadzenia 
nastapila juz bonifikata odsetek za naleznosei 
stare za czas po dniu miarodajnym dla oddzie- 
lenia nowych rachunköw od starych, utrzymuje 
sie bonifikate te W mocy za czas do 30 czerwea 
1940 r. Za czas od 1 lipca 1940 r. nalezy zaprze- 
staé oprocentowania, ewentualnie z waäznoscia 
wstecz. 


Rozdzialtrzeeci: 
Postanowienia karne i wykonaweze. 


8 9 

Przekroczenia przepisöw niniejszego zarzadze— 
nia karane beda na podstawie $ 9 rozporzadzenia 
o Urzedzie Nadzoru Bankowego z dnia 8 kwiet- 
nia 1940 r. karami porzadkowymi do wysokosci 
zi. 10 000,— za kazdy poszezegölny wypadek wy- 
kroczenia. 

8 10 

(1) Zmiany maksymalnych stawek odsetkowych 
oglasza sie w Dzienniku Urzedowym dla Gene- 
ralnego Gubernatorstwa. 

(2) Kierownik Urzedu Nadzoru Bankowego wy- 
daje wytyezne co do stosowania przepisöw 
niniejszego zarzadzenia, W 'ktörych to wy- 
tycznych moZe przewidzieé dopuszezenie wyjat- 
köw od poszczegölnych przepisöw niniejszego za- 
rzadzenia. . 

(3) Wydanie decyzji na podstawie niniejszego 
zarzadzenia moZe byé zlecone osobom nadzoru- 
jacym. 
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(1) Niniejsze zarzadzenie wehodzi w äycie 
w ezeSci, odnoszacej sie do ustalenia maksymal- 
nych stawek odsetkowych, z dniem 1 stycznia 
1941 r., w pozostalej zas cze$ci z dniem ogloszenia, 

(2) Röwnoczesnie traca moc obowigzujaca 
sprzeczne z niniejszym zarzadzenia wladz, wymie- 
nionych w $ 6 ust. 2 rozporzadzenia o Urzedzie 
Nadzoru Bankowego z dnia 8 kwietnia 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 17 grudnia 1940 r. 


Kierownik Urzedu Nadzoru Bankowego 
dla Generalnego Gubernalorstwa 


Dr. Paersch 


Anlage 


gemäß $ 1 der Anordnung Nr. 2 


Höchſtzinsſätze für Neuguthaben 


ab 1. Januar 1941. 


J. Für täglich fällige Gelder (vgl. 
§ 2 Nr. 1) höchſtens 


II. Für Kündigungsgelder (vgl. $ 2 
Nr. 2) mit einer Kündigungs⸗ 
friſt von mindeſtens 


1. 1 Monat bis weniger als 
3 Monaten hödjtens . 

2. 3 Monaten bis weniger als 
6 Monaten hödjtens . 


3. 6 Monaten und darüber 


höchſtenn s 


III. Für feſte Gelder (vgl. $2 Nr. 3) 
mit einer Laufzeit von minde⸗ 
ſtens 


1. 1 Monat bis weniger als 
3 Monaten hödjtens . 

2. 3 Monaten bis weniger als 
6 Monaten höchſtens. 

3. 6 Monaten und darüber 


höchſtens 
IV. Für Einlagen auf Einlagenbuch 
ſowie für Spareinlagen auf 


Sparkaſſenbuch — letztere nur 
bei kommunalen Sparkaſſen und 
Gemeinde-Spar- und Darlehns⸗ 
kaſſen (vgl. $ 2 Nr. 4) 


1. mit gewöhnlicher Kündi⸗ 
gungsfriſt (vgl. 8 2 Nr. Aa) 
höchſtens 


2. mit beſonders vereinbarter 


Kündigungsfriſt (vgl. 8 2 

Nr. 4b) von mindeſtens 

a) 1 Monat bis weniger als 
3 Monaten höchſtens 

b) 3 Monaten bis weniger 
als 6 Monaten höchſtens 

c) 6 Monaten und darüber 


höchſtens 


1% jährlich. 


120% 
2/0% 
3.00 


11/40/o 
2 % 
23/40/o 


1?/4%/o 
21/20/o 
3 % 


des Leiters der 
Bankaufſichtsſtelle für das Generalgouvernement 
vom 17. Dezember 1940 (VBlG. II S. 569). 


* 


” 


Zalgeznik 
wedlug $ 1 Zarzadzenia Nr. 2 Kierow ka Urzedu 


Nadzoru Bankowego dla Generalnego Gubernatorstwa 


z dnia 17 grudnia 1910 r. 


(Dz. rozp. GG. II str. 


569). 


Maksymalne stawki odsetkowe dla naleznosei 


15 


nowych od dnia 1 styeznia 1941 r. 


Dla wkladöw platnych avista 


(por. $ 2 p. 1) najwyzej . 1% 


II. Dla wkladöw platnych za wy- 


III. 


IV. 


powiedzeniem (por. $ 2 p. 2) 
z terminem wypowiedzenia 
najmniej 
1. 1-miesiecznym do poni- 
Zej 3 miesieey najwyZej 
2. 3-miesiecznym do ponizej 
6 miesieey najwyzej 
3. 6-miesieeznym i dtuzszym 
najwyzej . ee RN 


1/20% 


2/0% 


Dla wkladöw terminowych 
(por. $2 p. 3) z terminem pla- 
tnoSci najmniej 
1. 1-miesiecznym do ponizej 
3 miesiecy najwyZej 
2. 3-miesiccznym do ponizej 
6 miesigey najwyzej . 2 %% 
3. 6-miesieezuym i dluzszym 
najwyZej 5 


Dla wkladöw na ksigzeczki 
wkladkowe oraz dla wkladöw 
oszczednoSciowych na ksia- 
zeczki oszezedno$ciowe — te 
ostatnie dolycza tylko komu- 
nalnych kas oszezednosci i 
gminnych kas poZyczkowo- 
oszezedno$ciowych (por.$2p.4) 
1. 2 normalnym terminem 
wypowiedzenia (por. $ 2 

p. Aa) najwyz ej 2 9% 

2. ze speejalnym terminem 

wypowiedzenia (por. 8 2 

p. 4b) najmniej 

a) 1-miesiecznym do poni- 

Zej 3 miesięey najwyZej 

b) 3-miesięcznym do poni- 

2e 6 miesigecy najwyzej 

c) 6-miesieeznym i dluz- 

szym najwyzej 3 %) 


1?/40/o 


21/20/o 


rocznie 


5 


Belunnimachung 
über die Lohnſteuer. 


Vom 4. Dezember 1940. 


(1) Nach $ 1 der Verordnung über Steuerrecht 
und Steuerverwaltung vom 17. November 1939 
(Verordnungsblatt GP. S. 60) werden die bisher 
von den polniſchen Steuerämtern verwalteten 
Steuern und Gebühren im Gebiet des General⸗ 
gouvernements vorlaufig nach den Beſtimmungen 
der polniſchen Geſetze von den Steuerämtern 
weiterhin verwaltet und erhoben. Danach iſt die 
Lohnſteuer auf Grund des zweiten Abſchnitts (Ar: 
titel 41 bis 45) des polniſchen Staatseinkommen⸗ 
ſteuergeſetzes vom 14. Dezember 1935 (Geſetzblatt 
der Republik Polen 1936 Nr. 2 Poſ. 6) zu er⸗ 
heben. Der Tarif des Artikels 43 des Staatsein⸗ 
kommenſteuergeſetzes iſt durch § 4 der Verordnung 
über die Anderung des polniſchen Einkommen- 
ſteuerrechts vom 22. Februar 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GP. I S. 73) geändert worden. 

2) Zur Vermeidung von Doppelbeſteuerungen 
(im Reich und im Generalgouvernement) iſt die 
Anordnung zur vorläufigen Beſeitigung von Dop⸗ 
pelbeſteuerungen im Verhältnis zu Polen, die im 
Erlaß des Reichsminiſters der Finanzen vom 
29. Februar 1936 8 1301 B PI — 103 III d (RStBl. 
1936 S. 196) enthalten iſt, im Verhältnis zwiſchen 
dem Reich und dem Generalgouvernement ſinn⸗ 
gemäß anzuwenden. Das iſt beſtimmt worden 
\eitens des Reichsminiſters der Finanzen durch 
Erlaß vom 10. Diai 1940 S 1301 B PI — 166 III d 
(AStBl 1940 S. 513) und ſeitens des Leiters der 
Abteilung Finanzen im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs durch Erlaß von 14. März 1940 Fin S 13001. 
Danach ſind Ernkunfte aus Arbeit nur in dem 
Gebiet zu beſteuern, in dem die perſönliche 
Tätigkeit ausgeübt wird. Ausgenommen von 
dieſem Grundſatz ſind nur Bezüge aus öffentlichen 
Kaljen (Beſoldungen, Ruhegehalter, Löhne uſw.). 
Dieſe ſind nur im Schuldnerſtaat zu beſteuern, 
d. h. in dem Gebiet, zu dem die öffentlichen Kaſſen, 
die die Bezüge zahlen, gehören. Es ſind ſomit die 
Bezüge, die für eine Tatigkeit im Generalgouver⸗ 
nement aus öffentlichen Kaſſen des Reichs gezahlt 
werden, im Reich zu beſteuern. Es handelt ſich 
dabei in der Hauptſache um Gehälter, die den vom 
Reich in das Generalgouvernement abgeordneten 
Beamten gezahlt werden. 

(3) Im Generalgouvernement find nach 
der bezeichneten Anordnung u. a. die folgenden 
Einkünfte aus Arbeit zu beſteuern: 

a) Bezüge, die aus öffentlichen Kaſſen des Ge⸗ 

neralgouvernements bezahlt werden, 

b) Gehälter, Löhne, Penſionen uſw., die aus 
nichtöffentlichen Kaſſen für eine Tätigkeit 
vergütet werden, die im Generalgouvernement 
ausgeübt wird. Dazu gehören insbeſondere 
Gehälter und Löhne, die von privaten Ar⸗ 
beitgebern an Angeſtellte und Arbeiter für 
deren Tätigkeit im Generalgouvernement 
gezahlt werden. 


Es iſt dabei gleichgültig, ob es ſich um deutſche oder 
um polniſche Arbeitnehmer handelt und ob der 
Arbeitslohn im Generalgouvernement oder im 
Reich gezahlt wird. 

(4) Es haben viele deutſche eee ent⸗ 
gegen den oben bezeichneten Vorſchriften die 
Steuern für ihre reichsdeutſchen Arbeitnehmer, die 
im Generalgouvernement beſchäftigt ſind, bisher 
noch nach deutſchem Recht berechnet und an das 
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Obwieszczenie 
w sprawie podatku od wynagrodzen. 
Z dnia 4 grudnia 1940 r. 


(1) W mysl $ 1 rozporzadzenia o prawie podat- 
kowym i administracji podatkowej 2 dnia 17 listo- 
pada 1939 r. (Dz. rozp. GGP., str. 60) zarzadza 
i pobiera sie podatki i oplaty, zarzadzane dotych- 
czas przez polskie urzedy skarbowe, na obszarze 
Generalnego Gubernatorsiwa Iymezasowo wedtug 
postanowien ustaw polskich nadal przez urzedy 
skarbowe. Wedtug tego nalezy pobraé podatek od 
wynagrodzen na podstawie drugiego dzialu (arty- 
kuly 41—45) polskiej ustawy o panstwowym po- 
datku dochodowym z dnia 14 grudnia 1935 r. (Dz. 
U. R. P. 1936 r. Nr. 2 poz. 6). Taryfa artykulu 43 
ustawy o panstwowym podatku dochodowym zmie- 
niona zostala przez $ 4 rozporzadzenia o zmianie 
polskiego prawa podatku dochodowego z dnia 22 
lutego 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 73). 


(2) Celem unikniecia podwöjnych opodatko- 
wan (w Rzeszy i w Generalnym Gubernatorstwie), 
nalezy w stosunku miedzy Rzesza a Generalnym 
Gubernatorstwem odpowiednio stosowa&@ zarzadze- 
nie celem tymezasowego usunieeia podwöjnych opo- 
datkowan w stosunku do polaköw, zawarte w dekre- 
cie Ministra Skarbu Rzeszy z dnia 29 lutego 1936 r. 
S 1301 B PI — 103 III d (Dz. Pod. Rz. 1936 r. str. 
196). Zostalo to postanowione ze strony Ministra 
Skarbu Rzeszy dekretem z dnia 10 maja 1940 r. 
S 1301 B PI — 166 III d (Dz. Pod. Rz. 1940 r. str. 


513), a ze strony Kierownika Wydzialu Finansöw 


przy Urzedzie Generalnego Gubernatora dekretem 
z dnia 14 marca 1940 r. Fin S 1300 — 1. Wedtug 
tego nalezy opodatkowad dochody z pracy tylko 
na tym obszarze, na ktörym ez yn nos oso- 
bista jest wykonywana. Wyjete z pod 
tej zasady sa tylko pobory z kas publieznych 
(uposazenia, emerytury, wynagrodzenia za najem- 
na prace itd.). Te nalezy opodatkowa6 tylko 
w pahstwie dluZniczym t. zn. na tym 
obszarze, do ktörego naleza kasy publiezne, pla- 
cace pobory. Nalezy tym samym pobory, placone 
za cgynnose w Generalnym Gubernatorstwie z kas 
publieznych Rzeszy, w Rzeszy opodatkowa£. Cho- 
dzi w iym wypadku przewaznie o uposazenia, pla- 
cone urzednikom, odkomenderowanym z Rzeszy 
do Generalnego Gubernatorstwa. 

(3) W Generalnym Gubernatorstwie 
nalezy opodatkowad wedlug wymienionego 
zarzadzenia m. i. nastepujace dochody z pracy: 

a) pobory, placone z kas publieznych General- 
nego Gubernatorstwa, 

b) uposazenia, wynagrodzenia za najemna pra- 
ce, emerytury ild., wyplacane z niepublicz- 
nych kas za czynnosé, ktörg sie wykonuje 
w Generalnym Gubernatorstwie. Do tego na- 
leza szezegölnie uposaZenia i wynagrodzenia 
za najemna prace, ktöre wyplacaja prywatni 
pracodawcy pracownikom umyslowym i fi- 
zycznym za ich czynnosé w Generalnym Gu- 
bernatorstwie. 

Obojetnym przy tym jest, ezy chodzi o niemiec- 
kich lub polskich pracobioreöw oraz cy wyna- 
grodzenie za prace wyplaca sie w Generalnym Gu- 
bernatorstwie lub w Rzeszy. 

(4) Liezne firmy niemieckie, ktörym zlecono 
prace (Einsatzfirmen), wbrew wyzej okreslonym 
przepisom obliezaly podatki za ich pracobioreöw, 
bedacych obywatelami Rzeszy, a zatrudnio- 
nych w Generalnym Gubernatorstwie dotychezas 
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Finanzamt im Neich abgeführt. 


Dieſe Firmen 
müſſen dem Finanzamt im Reich eine Aufſtellung 
über die ſeit 1. April 1940 für die im Generalgou⸗ 
vernement tätigen Arbeitnehmer abgeführte Lohn⸗ 
ſteuer, Kriegszuſchlag zur Lohnſteuer und Wehr⸗ 
ſteuer einreichen und den Antrag ſtellen, daß die 
Steuern an die Finanzkaſſe des Finanzinſpekteurs 
im Generalgouvernement überwieſen werden, in 
deſſen Bezirk ſich die Leitung des Betriebs im Ge⸗ 
neralgouvernement befindet. Es empfiehlt ſich, 
daß dieſe Firmen dem zuſtändigen Finanzinſpekteur 
im Generalgouvernement eine Abſchrift der Auf— 
ſtellung und des Antrags überſenden. Künftig 
müſſen unter allen Umſtänden die Steuern für die 
im Generalgouvernement tätigen deutſchen Arbeit⸗ 
nehmer unmittelbar an das für den Beſchäftigungs⸗ 
ort des Arbeitnehmers zuſtändige Steueramt im 
Generalgouvernement abgeführt werden. 

(5) Es wird zurzeit geprüft. inwieweit bei 
deutſchen Arbeitnehmern, die nach dem Recht des 
Generalgouvernements zu beſteuern jind, künftig 
der Familienſtand, insbeſondere das Vorhanden⸗ 
ſein von Kindern, bei der Lohnſteuerberechnung zu 
berückſichtigen iſt. Zur etwaigen Berückſichtigung 
des Familienſtandes bei der Lohnſteuerberechnung 
iſt es unbedingt erforderlich. daß ſich alle deutſchen 
Arbeitnehmer möglichſt bald eine amtliche Be⸗ 
ſcheinigung über ihren Familienſtand beſorgen. 
Das geſchieht am einfachſten dadurch, daß die 
deutſchen Arbeitnehmer, ſoweit ihnen das möalich 
iſt, von der zuſtändigen Gemeindebehörde ihres 
bisherigen Wohnſitzes im Reich eine Lohnsteuer: 
karte für 1941 einfordern. Soweit die deutſchen 
Arbeitnehmer eine Lohnſteuerkarte aus dem Reich 
nicht mehr erhalten können, müſſen ſie von der 
zuſtändigen Meldebehörde im Generalaouver⸗ 
nement (Kreishauptmann oder Stadthauptmann) 
eine Beſcheinigung über ihren Familienſtand ein⸗ 
fordern. Aus der Beſcheinjaung muß erſichtlich 
ſein, ob der Arbeitnehmer ledig. verheiratet. ver: 
witmet oder geſchieden iſt. Außerdem muß ſich aus 
der Beſcheinigung die Anzahl der minderjährigen 
Kinder, die zum Haushalt des Arbeitnehmers ge— 
hören. und derjenigen vollfährigen Kinder unter 
25 Jahren ergeben, die überwiegend auf Koſten 
des Steuerpflichtigen unterhalten und für einen 
Beruf ausgebildet werden. Es wird beſonders 
darauf hingemieſen, daß etmaige auf dem Fami⸗ 
lienſtand beruhende Vergünſtiaungen hei der Be⸗ 
rechnung der Lohnſteuer nur dann gemährt werden 
können. wenn der deutſche Arbeitnehmer bei der 
Lohnzahlung dem Arbeitgeber den Tamilienſtand 
durch Vorlegen der oben bezeichneten Beſcheinigung 
nachgewieſen hat. 


Krakau, den 4. Dezember 1940. 


Der Leiter der Abteilung Finanzen 
in der Regierung des Generalgouvernements 
Spindler 
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jeszeze wedtug prawa niemieckiego i odprowadza- 
ly urzedowi skarbowemu w Rzeszy. Firmy te po- 
winny urzedowi skarbowemu W Rzeszy przestaé 
zestawienie odprowadzonego od dnia 1 kwietnia 
1940 r. za zatrudnionych w Generalnym Guber- 
natorstwie pracobiorcöw podatku od wynagro- 
dzen, dodatku wojennego do podatku od wyna- 
grodzen i podatku wojskowego, oraz stawié wnio- 
sek o przekazanie podatköw tej kasie skarbowej 
Inspektora Skarbowego w Generalnym Gubernator- 
stwie, w ktörego okregu znajduje sie kierownietwo 
przedsiebiorstwa w Generalnym Gubernatorstwie. 
Wskazanym jest, aby firmy te przestaly wiasciwe— 
mu: Inspektorowi Skarbowemu w Generalnym Gu- 
bernatorsiwie odpis zestawienia i wniosku. W przy- 
sztosci nalezy w Kkazdym razie podatki za zatrud- 
nionych w Generalnym Gubernatorstwie niemiee- 
kich pracobiorcöw odprowadzié bezposrednio do 
urzedu skarbowego w Generalnym Gubernatorstwie, 
wlaSciwego dla miejsca zatrudnienia pracobiorey. 

(5) Obecnie bada sie, jak dalece przy niemiec- 
kich pracobiorcach, ktörych opodatkowaé nalezy 
wedlug prawa Generalnego Gubernatorstwa, 
W przyszloSci przy obliczaniu podatku od wyna- 
grodzen uwzgledniaé nalezy stan familijny, 
w szezegölnosei czy istnieja dzieci. Celem ewen- 
tualnego uwzglednienia stanu familijnego przy 
obliezaniu podatku od wynagrodzen konieeznie 
jest wymagane, aby wszyscy pracobiorey niemiec- 
cy w moäliwie krötkim czasie wystarali sie o urze- 
dowe za$wiadezenie o ich stanie familijnym. Usku- 
teczniaé to mozna najprosciej w ten sposöb, Ze 
niemiecey pracobiorey, o ile jest to dla nich mo- 
zlwe, zazadaja od wlasciwej wladzy gminnej ich 
dotychezasowego miejsca zamieszkania w Rzeszy, 
karty podatku od wynagrodzen za rok 1941. O ile 
niemiecey pracobiorey juz nie moga otrzymaé 
z Rzeszy karty podatku od wynagrodzen, winni 
oni od wlasciwej wladzy meldunkowej w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie (Starosta Powiatowy lub 
Miejski) zazadaé zaswiadezenia o ich 'stanie fami- 
liinym. Z zaswiadezenia musi wynikaé, czy pra- 
cobiorca jest stanu wolnego, zonaty, wdowiee lub 
rozwiedziony. Opröcz tego za$wiadezenie musi 
wykazywa& ilosé matoletnich dzieci, nalezacych do 
rodziny (Haushalt) pracobiorey oraz tych pelno— 
letnich dzieei ponizZej 25 lat, ktörych koszty utrzy- 
mania i wyszkolenia do zawodu w przewaäajacej 
czeSci pokrywa podatnik. Zwraca sie szezegölnie 
na to uwage, Ze ewentualnych ulg, wyplywajacych 
z stanu familijnego, przy obliezaniu podatku od 
wynagrodzen tylko witedy moZna udzielaé, jezeli 
niemiecki pracobiorca przy wyplacie wynagrodze- 
nia za prace udowodnit pracodawey stan familij- 
ny przez przediozenie wyZej wymienionego za- 
swiadezenia. 


Krakau (Kraköw), dnia 4 grudnia 1940 r. 


Kierownik Wydzialu Finansöw 
w Rzadzie Generalnego Gubernatorstwa 
Spindler 
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auf das Poſtſcheckkonto Berlin Nr. 41800 einzahlen — Für die Aus legung der Verordnungen und Bekanntmachungen iſt der deutſche Text 
maßgebend. Zitierweiſe: VBl G. I bzw. II 
Wydawany przez Wedzial Ustawodawstwa w Rzadzie Generalneeo Gubernatora. Krakau (Kraksw) 20, Aussenrine 46 (emach rzadowy). 
Druk: Zeitunesverlae Krakau-Warschau. Spölka 2 oer. odp. Krakau (Kraksw). Poststrasse l Dziennik rozporzadzern wvchodzi wedle 
potrzeby. Prenumerata wvnosi kwartalnie dla Czesci | i I] zlotych 14.40 (RM 7,20) lacznie 2 kosztami przesylkii cene poiedynczego euzemp- 
larza oblicza sie wedlue, obiefosci. liczac za RB stron zlotych 0.60 (RM 0,30). Wydawanie dla Generalnego Gubernaforstwa i dla obszaru 
Rzexzy nastepuie przez urzad wydawniczy Dziennika rozporzadzen. Krakau (Kraköw) 1, skrytka pocztowa 110. Abonenci Generalneeo 
Gubernatorstwa .wplaci€ moga ceng prenumeratv na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. abonenci z obszaru 
zs na pocztowe konto czekowe Berlin Nr. 41800. Dla inferpretacii rozporzadzes i obwieszczen miarodajny iest teksf niemiecki 
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Das Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 


wird im Generalgouvernement durch die 


Auslieferungsſtelle für das Veroroͤnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen find dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poft- 
ſcheckkonto Warſchau Nr. 400 eingezahlt werden. 


Dziennik rozporzadzen dla Generalnego Gubernatorstwa 


N 
wydawany bedzie na obszarze Generaingeo Gubernatorstwa 


przez 


urzad wydawniczy Dziennika rezporzadzen Generalnego Gubernatora 
Krakau (Kraköw) 1, skrytka pecztowa 110 


Zamöwienia nalezy kierowaé pod wyzej wymieniony adres. Cene prenumeraty 
wplaci&€ mona na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. 


Das Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 


wird nach dem deutſchen Reichsgebiet durch die 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen find dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt— 
ſcheckkonto Berlin Nr. 41800 eingezahlt werden. 


